

ДОДАТОК № 6 до тендерної документації   
                №2 від 12.03.2024 року

(ПРОЄКТ)

ДОГОВІР № 
про закупівлю товару

м.Шостка								 «____» __________2024 року

Управління освіти Шосткинської міської ради (надалі Покупець) в особі начальника Сергейко Наталії Олександрівни, що діє на підставі Положення  з одного боку, та 
_____________________________________________________________________ (надалі Постачальник), в особі____________________________________________________________, що діє па підставі ______________________, з другого боку (надалі разом іменуються Сторони, а кожен окремо Сторона), керуючись Цивільним та Господарським кодексами України, Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами) (далі – Особливості), та іншими нормативно-правовими актами, уклали цей Договір про закупівлю товарів (далі - Договір) про таке:

1. Предмет договору
0. [bookmark: _GoBack]У порядку, у строки та на умовах, передбачених цим Договором, Покупець доручає, а Постачальник зобов’язується на свій ризик власними та залученими силами і засобами поставити й передати у власність Покупцеві припливно-витяжну установку (в комплекті з автоматикою ПВ1) для облаштування приміщень, які плануються до використання для укриття населення в комунальній організації (установі, закладі) «Шосткинська загальноосвітня школа І-ІІІ ступеня №5 Шосткинської міської ради Сумської області»  за адресою м.Шостка, вул.Марата 24-а код ДК 021:2015:42520000-7 Вентиляційне обладнання (надалі товар), а Покупець зобов’язується прийняти вказаний товар у власність та своєчасно сплатити Постачальникові його вартість відповідно до умов цього Договору.
0. Постачальник на дату укладення цього Договору та під час його дії має всі необхідні документи (дозвіл (дозволи), та/або ліцензію (-ї), та/або сертифікат (-и), та/або інші (-й) документ (-и)) для виконання зобов’язань, зазначених в пункті 1.1 цього Договору, і несе відповідальність за їх наявність та чинність відповідно до законодавства та умов Договору.

1. [bookmark: _Hlk131597866]Сума Договору
1. Загальна сума Договору визначається у додатку № 1 Специфікація до цього договору та становить ______________________грн (________________ гривень ______ копійок), в тому числі ПДВ або без ПДВ(необхідне обрати) __________________ грн ( ____________________ гривень ______ копійок).
1. Загальна сума цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін на підставах визначених законодавством у сфері публічних закупівель.
1. У ціну Договору мають бути включені прямі, загальновиробничі та адміністративні витрати з урахуванням витрат, у тому числі, але не виключно: транспортні витрати, доплати працівникам у зв’язку з втратою часу в дорозі, зв’язок, страхування, спецзасоби, а також економічно обґрунтований прибуток, який Постачальник планує отримати в результаті виконання цього Договору, кошти на покриття ризиків та/або додаткових витрат, пов’язаних з інфляційними процесами, усі податки і збори, обов’язкові платежі, що сплачуються або мають бути сплачені Постачальником для поставки Товару, зокрема податок на додану вартість, інші витрати, необхідні для виконання цього Договору до моменту його повного завершення.

1. Порядок розрахунків
2. Розрахунки за поставлений товар здійснюються за фактом постачання Покупцеві.
2. Розрахунки проводяться шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, протягом 10 банківських днів з дати виконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором.
2. Підставою для оплати Товару є видаткова накладна та Акт прийому-передачі.
2. Сторони дійшли згоди, що оплата за поставлений Постачальником товар здійснюватиметься Покупцем з урахуванням реального фінансування видатків на зазначені цілі Покупця.
2. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, строк оплати за поставлений Постачальником Товар може бути продовжений з ініціативи Покупця на необмежений строк, але в межах фінансового зобов’язання поточного року. При цьому, Покупець здійснює розрахунок з Постачальником протягом 5 (п’яти) банківських днів від дати отримання ним бюджетного фінансування (асигнувань) закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
2. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється Покупцем протягом 5 (п’яти) банківських днів від дати отримання ним бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
2. При відсутності на реєстраційному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання та/або в разі блокування проведення операцій по рахунку, оплата за поставлений Постачальником Товар здійснюються Покупцем в міру надходження грошових коштів на реєстраційний рахунок Покупця та/або після розблокування здійснення операцій по ньому, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати надходження на реєстраційний рахунок Покупця бюджетного призначення для фінансування оплати поставленого товару. 
2. [bookmark: _Hlk131597328]У випадку порушення строку поставки Товару недопоставки Товару Постачальник, за письмовою вимогою Покупця, повертає на рахунок Покупця отримані від останнього грошові кошти в сумі, зазначеній у письмовій вимогі Покупця, протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання такої письмової вимоги.
2. Обов’язок зі складання Акту приймання-передачі покладається на Постачальника, який у строк до 3 (трьох) робочих днів виконання зобов’язань за договором оформлює та передає Покупцеві для перевірки Акт приймання-передачі у двох примірниках.
2. Покупець вказує у своєму платіжному дорученні номер і дату цього Договору, номер і дату Акту приймання-передачі, що підлягає оплаті.
2. За умови відсутності виявлених недоліків, Покупець, впродовж 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання документів, визначних п. 3.3. Договору, перевіряє якість та комплектність, підписує, скріплює печаткою та повертає один примірник Акту Постачальнику.
2. У випадку мотивованої відмови Покупця від підписання Акту приймання-передачі, уповноважені особи Сторін протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня письмового пред’явлення Покупцем Постачальнику мотивованої відмови складають акт (дефектний акт) в 2 (двох) примірниках, у якому зазначаються причини відмови з переліком виявлених у поставлених Товарах недоліків (недоробок та/або дефектів) із зазначенням строків їх усунення. Постачальник зобов’язаний усунути недоліки без додаткової оплати і в узгоджений Сторонами строк.
2. За результатами усунення недоліків Сторонами підписується Акт про усунення виявлених недоліків.

1. Якість Товару
3. Постачальник зобов’язаний поставити (відвантажити) Покупцю Товар, якість якого відповідає державним стандартам, вимогам технічної документації та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду товарів.
3. Товар повинен бути новим та таким, що не був у використанні.
3. Постачальник відповідає за належну якість Товару, а також зобов’язаний засвідчити його якість належними підтверджувальними документами.
3. У випадку невідповідності Товару умовам даного Договору, Покупець має право відмовитись від прийняття та оплати такого Товару. 
3. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому Товару протягом строку дії договору.
1. Поставка товару
4. Поставка Товару здійснюється автотранспортом Постачальника за його рахунок до місця поставки за адресою: Сумська область, м.Шостка, вул.Марата,24 а (Загальноосвітня школа І-ІІІ ст. №5).
4. Відвантаження Постачальником не вказаних у Специфікації Товарів не допускається. Відвантажений Постачальником з порушенням цього пункту Товари не підлягають оплаті Покупцем.
4. [bookmark: _Hlk131598033]Строк виконання Постачальником умов Договору – до 30.04.2024 року. 
4. Поставка Товарів здійснюється на умовах DDP «Поставка зі сплатою мита», ІНКОТЕРМС (Офіційні правила тлумачення торговельних термінів Міжнародної Торгової Палати (редакція 2010 року).
4. Постачальник несе всі ризики втрати або пошкодження Товару до моменту їх передачі в місці поставки відповідно до Специфікації.
4. Датою поставки Товарів за цим Договором є прийняття Покупцем Товару та підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної на кожну поставлену партію Товару.
4. Товар поставляється в упаковці і в комплектності, визначеній виробником продукції та повинен містити маркування згідно стандартів виробника, яке надає змогу ідентифікувати товар, його походження та дату виробництва.
4. У разі виявлення неналежної якості (комплектності) переданих Товарів, Покупець має право, незалежно від можливості використання Товарів за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором:
· пропорційного зменшення вартості Товарів;
· безоплатного усунення недоліків Товарів у визначений Покупцем строк, але не пізніше 30-ти днів з моменту отримання Постачальником повідомлення Покупця про виявлені недоліки Товарів;
· відшкодування витрат на усунення недоліків Товарів.
У разі істотного порушення вимог щодо якості товару (дефекти, недоліки, несправності, вихід із ладу), які не можна усунути, або усунення яких пов’язане з непропорційними витратами чи затратами часу, або які виявилися неодноразово чи з’явилися знову після їх усунення, Постачальник зобов’язується замінити товар на новий безоплатно протягом строку дії договору.
4. У разі виявлення недостачі Товару або його комплекту, Покупець письмово повідомляє Постачальника про виявлені факти, про що складається Акт виявлення недоліків (недостачі) у двох примірниках протягом строку дії договору.
4. Постачальник не пізніше 2 (двох) робочих днів з моменту отримання від Покупця відповідного Акту здійснює допоставку Товару за власний рахунок, за результатами чого Сторонами складається Акт усунутих недоліків.
4. Товар, який не відповідає умовам договору за письмовим зверненням Покупця, Продавець зобов’язаний замінити в строк 5-и (п’яти) робочих дні. У випадку несвоєчасної заміни товару Продавець сплачує пеню у розмірі 0,1% від вартості товару, за кожен день прострочення заміни.  

1. Права та обов’язки Сторін
5. Покупець зобов’язаний:
0. Прийняти поставлені Товари у порядку, визначеному дим Договором;
0. Оплатити Товари своєчасно та в повному обсязі згідно умов цього Договору.
5. Покупець має право:
1. Не здійснювати оплату, в разі ненадання та/або неналежного оформлення документів (відсутність підписів, печатки, за умови її застосування Постачальником, тощо);
1. Відмовитись від прийняття Товарів у разі їх невідповідності якості (комплектності) технічним характеристикам, умовам поставки;
1. Відстрочити виконання своїх зобов’язань з оплати Товарів за цим Договором у разі наявності простроченого виконання зобов’язань Постачальника за іншими діючими договорами з Покупцем до моменту належного виконання Постачальником таких зобов’язань;
1. Вимагати від Постачальника усунення недоліків (недостачі) поставленого Товару у відповідності до складеного сторонами Акту виявлених недоліків (недостачі);
1. Відмовитись від прийняття та оплати Товару неналежної якості, а у випадку, якщо товар оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника;
1. На інші права, передбачені цим Договором та чинним законодавством України.
5. Постачальник зобов’язаний:
2. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором;
2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 4 цього Договору;
2. У разі поставки Товарів неналежної якості (комплектності) замінити такі Товари відповідною кількістю Товарів належної якості (комплектності);
2. Негайно письмово інформувати Покупця про ускладнення, які виникають в ході виконання своїх зобов’язань за цим Договором або про наявність обставин, що впливають на якість Товарів, строки поставки Товарів;
2. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою (відвантаженням) Товару, включаючи оплату податків, зборів та інших обов’язкових платежів згідно вимог чинного законодавства України;
2. Усувати виявлені недоліки поставленого Товару, здійснювати допоставку у разі виявлення недостачі;
2. Належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені чинним законодавством України та цим Договором.
5. Постачальник має право:
3. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар; 
3. Вимагати від Покупця належного виконання зобов’язань за цим Договором.

1. Відповідальність сторін
6. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством України (зокрема, якщо Договором передбачено умови, коли вартість товару включає в себе виконання певних робіт, надання послуг).
6. Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні (некомплектні) Товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
6. За порушення строків поставки Товарів або недопоставку Товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, поставку яких прострочено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки Товару понад тридцяти календарних днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вартості Товарів, поставку яких прострочено.
Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань за цим Договором.
6. За порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності) товарів, за Вимогою Покупця, з Постачальника стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних (некомплектних) товарів.
6. У випадку прострочення Постачальником строку поставки Товарів більш ніж на 5 (п’ять) робочих днів, Покупець має право в односторонньому порядку відмовитись від Товарів, про що в письмовій формі повідомляє Постачальника.
6. У випадку порушення Постачальником строків повернення грошових коштів, передбачених пунктом 3.8. цього Договору, Постачальник зобов’язується сплатити Покупцю, крім суми заборгованості, пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу. Сплата штрафу не є підставою для відмови Постачальника від повернення грошових коштів, передбачених умовами п. 7.4 цього Договору.
6. [bookmark: _Hlk131597360][bookmark: _Hlk131596323]Покупець звільняється від відповідальності за прострочення виконання грошового зобов’язання.
6. Передача (відступлення) будь-якою із Сторін своїх прав по цьому Договору третім особам, без письмової згоди іншої Сторони забороняється. Сторона, що вчинила таку передачу (відступлення) своїх прав по Договору, сплачує іншій Стороні штраф у розмірі ста відсотків вартості переданих (відступлених) прав третім особам. 
6. Строк позовної давності щодо вимог про стягнення неустойки (штрафу, пені), визначених пунктами 7.3, 7.4 Договору, встановлюється терміном у 3 (три) роки на підставі статті 259 Цивільного кодексу України. 
Стягнення неустойки (штрафу, пені), визначених пунктами 7.3, 7.4 Договору, здійснюється протягом усього часу існування заборгованості Постачальника перед Покупцем.

1. [bookmark: _Hlk131596339]Гарантія
8.1. Постачальник гарантує якість Товару, який поставляються за цим Договором. 
[bookmark: _Hlk131597284]8.2. Постачальник підтверджує свої гарантійні зобов’язання (далі – Гарантія) за цим Договором протягом гарантійного строку вказаного у цьому Договорі при умові дотримання Покупцем вимог експлуатаційної документації до Товару при його використанні.
8.3. Гарантійний строк починає свій перебіг з дня підписання документів, визначних у п. 3.3. Договору.
У разі заміни товару неналежної якості на товар, що відповідає умовам цього Договору, гарантійний строк на нього починає спливати з моменту заміни.

1. Обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини)
8. Сторони підтверджують, що договір укладається в період дії форс-мажорних обставин, а саме, військового стану.
8. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили на території України, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, військові дії, терористичні акти, пожежі, повені, зсуви, інші стихійні лиха чи природні явища, рейдерські захвати, хакерські атаки, заборонні заходи вищих законодавчих та/або виконавчих органів державної влади, які виникли після підписання цього Договору та які Сторони не могли передбачити або запобігти їм, якщо ці обставини вплинули на виконання Сторонами своїх зобов’язань, тощо).
8. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5-ти днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8. Доказом виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та терміну їх дії є відповідні документи, що видаються компетентними та/або уповноваженими органами (установами) держави, на території якої мали місце форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) (зокрема, на території України довідка (сертифікат) Торгово-промислової палати України або уповноваженої нею регіональної торгово-промислової палати та/або рішення Президента України про запровадження надзвичайної екологічної ситуації в окремих місцевостях України), затверджені Верховною Радою України, інші документи, ухвалені Верховною Радою України, рішення Кабінету Міністрів України про визнання окремих місцевостей України потерпілими від епідемії, повені, посухи, пожежі та інших видів стихійного лиха. Строк надання відповідних документів — 14 (чотирнадцять) календарних днів із моменту виникнення та/або закінчення обставин непереборної сили.
8. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому чинним законодавством порядку має право розірвати цей Договір. 

1. Антикорупційні застереження
9. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони. 
9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 
9. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність. 
9. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям. 
9. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень. 
9. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.

1. Вирішення спорів
10. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно з чинним законодавством України і умовами цього Договору.

1. Строк дії Договору
11. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє в частині поставки Товарів по «31» грудня 2024 року, а в частині гарантійних зобов’язань та розрахунків – до повного виконання Сторонами своїх обов’язків.
Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувались при укладанні Договору, внаслідок чого предмет закупівлі перестане відповідати вимогам (потребам) Покупця, до Договору вносяться відповідні зміни або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
11. Строк дії цього Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін відповідно до законодавства України у сфері публічних закупівель.
11. Дія цього Договору припиняється у разі:
3. Повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
3. Закінчення строку, на який його укладено.
3. Ухвалення (прийняття) рішення про ліквідацію юридичної особи — Покупця та/або Постачальника або визнання його (їх) банкрутом.
3. З інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
11. Дія цього Договору припиняється шляхом розірвання:
4. За взаємною письмовою згодою Сторін.
4. За рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі порушення істотних умов Договору іншою Стороною.
4. За односторонньою ініціативою Покупця (без настання будь-яких правових наслідків для Покупця).
11. У разі одностороннього розірвання Договору Сторона повинна письмово повідомити іншу Сторону про своє рішення.
11. Сторони до дати дострокового розірвання Договору проводять звірку взаєморозрахунків, яка оформляється актом звірки. Покупець оплачує Постачальнику фактично надані послуги за умови, що їх якість відповідає умовам цього Договору.

1. Інші умови
12. Цей Договір укладається і підписується уповноваженими представниками Сторін у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
12. Істотні умови договору не можуть змінюватись після підписання Сторонами Договору до виконання зобов’язань у повному обсязі, крім випадків, передбачених ст. 41 Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням  п 19 Особливостей..
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника., а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару/ обсягу робіт/ обсягу послуг. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг (обрати необхідне) у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
9)зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 «Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації», якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
12. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони Договору.
12. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
12. Зміни, доповнення до Договору, а також саме розірвання Договору оформляються в письмовій формі як додаткові угоди (є невід’ємною (-ими) частиною (-ами) цього Договору) та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін, якщо інше не передбачено цим Договором та скріплюються печаткою (-ами) Сторін (у разі її (їх) наявності та використані).
У випадку дострокового розірвання Договору Сторони проводять звірку взаєморозрахунків, яка оформляється актом звірки. Покупець оплачує Постачальнику фактично поставлений товар за умови, що їх якість відповідає умовам цього Договору.
12. Усі зміни та доповнення до цього Договору складаються в письмовій формі, є невід’ємною частиною Договору і мають юридичну силу в разі підписання їх Сторонами та скріплення печаткою (-ами) Сторін (у разі її (їх) наявності та використані).
12. Сторони зобов’язуються протягом 3 (трьох) календарних днів у письмовій (електронній) формі повідомляти одна одну про зміну реквізитів, а саме свого місцезнаходження (юридичної та/або фактичної адреси, поштових, банківських та податкових реквізитів), номера (-ів) телефону і телефаксу, електронної адреси, зазначених у цьому Договорі, (заплановану) реорганізацію, (заплановане) припинення юридичної особи, зміну установчих документів, форми власності, зміну уповноважених посадових осіб, а також про всі інші зміни, що здатні вплинути на реалізацію Договору та виконання Сторонами своїх зобов’язань за ним, у п’ятиденний строк із дня виникнення відповідних змін із зазначенням дати, з якої відбувається така зміна та/або здійснюється заміна або припинення Сторони за Договором, з обов’язковим наданням підтверджувальних документів, оформлених належним чином відповідно до вимог чинного законодавства та умов цього Договору. 
12. При цьому Сторона, у якої відбулася зміна банківських реквізитів, за підписами керівника та головного бухгалтера, скріпленими печаткою (у разі її наявності та використання), повідомляє іншу Сторону про такі зміни із зазначенням нових реквізитів.
12. У разі будь-яких змін у статусі платника податків Сторона, у якої відбулися такі зміни, зобов’язана повідомити іншу Сторону про настання таких змін із зазначенням ставки та дати зміни умов оподаткування. 
12. У разі зміни електронної адреси, номера (-ів) телефону та/або факсу Сторони повинні негайно повідомляти одна одну про це відповідним листом (повідомленням) засобами факсимільного зв’язку або електронною поштою з обов’язковим надсиланням оригіналу повідомлення поштовим відправленням.
12. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними в цьому Договорі й додатках до нього реквізитів та інформації в наданих документах, за неповідомлення та/або неналежне повідомлення про відповідні зміни іншої Сторони в зазначені строки. При цьому винна Сторона несе всі ризики, пов’язані з перерахуванням грошових коштів не на той рахунок та/або неотриманням грошових коштів. Сторона, яка своєчасно не повідомила іншу Сторону про зазначені зміни, самостійно несе відповідальність за пов’язані з цим наслідки.
12. З будь-яких питань, що не врегулюванні цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

1. Додатки до договору
13. Невід’ємною частиною цього Договору є:
0. Додаток № 1 — Специфікація.























1. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	ПОКУПЕЦЬ
	Управління освіти 
Шосткинської міської ради

	Місцезнаходження:
41100, Сумська область, м. Шостка, вул. Садовий бульвар,9
Банківські реквізити:
IBAN:_____________________________
Держказначейська служба України
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 22978663
e-mail: 
Тел. (05449) 71837

	Начальник

______________/ _____________ /
МП



	ПОСТАЧАЛЬНИК

 

	
	




Додаток № 1
до Договору про закупівлю товару
від __.__.2024 № _____

СПЕЦИФІКАЦІЯ
за кодом CPV за ЄЗС ДК 021:2015:  42520000-7 Вентиляційне обладнання:


		№
	Найменування
	Од. вим.
	Кількість, шт.
	Ціна без ПДВ. грн.
	Вартість без ПДВ, грн.

	1
	Припливно-витяжна установка (в комплекті з автоматикою ПВ-1) , у складі:
	шт.
	1
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	ПДВ

	Усього з ПДВ



	


Загальна сума за цим Договором складає ______________ грн. (_________________________________________ гривень ____ копійок), у тому числі з ПДВ/без ПДВ (необхідне обрати) ____________________ грн.

ПОКУПЕЦЬ:							ПОСТАЧАЛЬНИК:




*Зазначені основні вимоги до договору не є остаточними і вичерпними, і можуть бути доповнені і скориговані під час укладання договору з учасником переможцем торгів в залежності від  специфіки предмету, характеру , інших умов конкретного договору. Замовник залишає за собою право змінювати основні вимоги до договору у випадку зміни діючого цивільного, господарського законодавства і законодавства щодо публічних закупівель.


